
  
    [image: De strafbank]
  


  
    
      De strafbank

    

    
      
        N.R. Walker

      

    

    
      
        
          [image: MHBooks]
        

      

    

  


  
    
      De strafbank is een uitgave van MH Books

      

      Copyright © 2013 N.R. Walker

      Copyright © 2024 voor de Nederlandse taal: MH Books

      

      Omslagontwerp: Sam York

      

      
        
        ISBN

        Ebook 9798227702715

        NUR 343

      

      

      

      Dit boek is fictie. Alle verwijzingen naar historische gebeurtenissen, populaire cultuur, bedrijven, echte mensen of echte plaatsen zijn fictief. Andere namen, personages, plaatsen en gebeurtenissen zijn producten van de verbeelding van de auteur en elke gelijkenis met werkelijke gebeurtenissen of plaatsen of levende of dode personen is geheel toevallig.

      Alle rechten voorbehouden. Niets uit deze uitgave mag worden verveelvoudigd, door middel van druk, fotokopieën, geautomatiseerde gegevensbestanden of op welke andere wijze ook zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever.

      

      
        
        www.mhbooks.nl

      

      

    

  


  
    
      
        
          
          

          
            Inhoud

          

        

      

    

    
    
      
        De strafbank

      

    

    
      
        Over de auteur

      

      
        Binnenkort ook verkrijgbaar

      

    

    

  


  
    
      
        
        WAARSCHUWING

        Alleen bedoeld voor een 18+ publiek. Dit boek bevat materiaal dat bedoeld is voor een volwassen publiek. Dit boek gebruikt Australisch Engels en speelt zich af in Australië.

      

        

      
        HANDELSMERKEN

        Alle handelsmerken zijn eigendom van hun respectievelijke eigenaren.

      

      

    

  


  
    
      
        
          
          

          
            De strafbank

          

        

      

    

    
      Ik zat op de bank in de kleedkamer en zag mezelf in de spiegel, onbewust van het lawaai om me heen. Mijn korte zwarte haar was een piekerige warboel en mijn donkerbruine ogen leken een beetje dof. Ik was behoorlijk fit voor een grote kerel en mijn beschermende uitrusting, die strak om mijn borst en schouders zat, liet zien dat ik alleen maar tijd had gehad om te trainen sinds ik Sydney had verlaten.

      Zes maanden geleden was ik terug verhuisd naar Newcastle. Ik was opgegroeid in de kustplaats aan de noordkust van New South Wales, ging daar naar school, maar verhuisde naar Sydney voor de universiteit en bleef daar voor mijn werk.

      Drie jaar na mijn studie was ik alleen en had ik een gebroken hart, dus vroeg ik overplaatsing aan en kwam naar huis. Mijn moeder was er blij mee, ook al wist ze dat ik dat niet was. Ze stelde voor dat ik weer ging sporten om nieuwe vrienden te maken. Ik had al jaren geen rugby meer gespeeld, maar ze had gezegd dat ik er weer eens uit moest.

      Daarom trok ik op een winterse zaterdagmiddag een rugbyshirt aan voor Central Newcastle. Het was maar de reserveklasse van de tweede divisie, dus het ging meer om de lol met de jongens dan om het serieuze rugby. Begrijp me niet verkeerd. We speelden om te winnen, maar we hadden ook plezier.

      ‘Hey, Deano?’

      Ik keek op toen mijn naam werd geroepen en zag Moose, de aanvoerder van het team, naar me glimlachen. Aan zijn zijde stond Macca, een eerste rijer net als ik, en hij grijnsde. ‘Ben je er klaar voor?’

      ‘Sorry. Ik was mijlenver weg,’ zei ik. Ik stond op, deed mijn gebitsbeschermer in en gaf ze allebei een plastic glimlach. ‘We gaan ervoor.’

      Macca lachte en gaf me een vriendelijk tikje tegen de zijkant van mijn gezicht. ‘Kom op. Laten we wat koppen inslaan.’

      Ik mocht Macca wel. Ik wist niet eens hoe hij echt heette; zoals de meesten van het team hadden we alleen bijnamen. Maar hij was een grote, vriendelijke gozer. Hij had weerbarstig zandrood haar, bruine ogen en een dodelijke, scheve lach.

      En een kuiltje. Hij had een kuiltje in zijn linkerwang dat mijn hoofd op hol bracht bijna elke keer als ik het zag.

      Hij was ook de grootste kerel van ons team. Groter dan ik zelfs. Ik was 1 meter 85 en woog honderd kilo. Ik was altijd al een flinke vent geweest, daarom stond ik op de eerste rij. Ik was redelijk fit, ik was zeker niet de snelste, maar ik sloeg behoorlijk hard.

      Macca was ruim vijf centimeter langer en misschien nog wel tien kilo zwaarder dan ik. Hij was breed en fors.

      Hij was leuk.

      Maar ik had mezelf wijsgemaakt dat ik niet op zoek was naar iemand. Ik wilde gewoon wat mannen om mee om te gaan, wat vrienden. Wat me terugbracht bij rugby.

      De wedstrijd begon zoals elke andere. Omdat ik op de eerste rij stond, betekende dat dat ik tackelde en getackeld werd. Ik maakte een paar goede tackles en speelde goed. We stonden voor met 12-10, toen hun vleugelverdediger de zijlijn oprende om te scoren. Ik kwam vanaf de zijkant op hem af en wierp me op hem, greep hem bij zijn dijen en duwde hem tegen de grond. Het was een harde klap, maar het was een eerlijke klap.

      De zoemer ging voor de rust. Ik liep de kleedkamer in en kreeg klappen op mijn rug en vuistslagen.

      ‘Goed geraakt, man.’

      ‘Zag je dat? Holy shit, Deano!’

      ‘Ja, herinner me eraan dat ik je niet moet afzeiken.’

      ‘Jezus, je hebt hem verpletterd,’ zei Macca. Hij wierp zich op de bank naast me.

      Ik trok mijn gebitsbeschermer uit. ‘Het was een eerlijke klap.’

      ‘Eerlijk?’ zei Macca. ‘Het was de treffer van het seizoen!’

      De coach riep om onze aandacht en we begonnen over strategie te praten. Moose vertelde ons wat we verkeerd en goed hadden gedaan en daarna renden we het veld weer op. Vijf minuten in de tweede helft hadden we de bal en we maakten goede vorderingen, totdat Macca een overtreding beging en het andere team een penalty kreeg.

      We stelden ons op in een scrum en als eerste rijers stonden Macca, Thomo en ik vooraan in de groep. We sloegen onze armen om elkaars schouders en sloten ons op in de scrum met de eerste rij van het andere team.

      Dat was toen hun nummer acht, een prop die ze Davo noemden, me een bepaalde blik gaf. ‘Boontje komt om zijn loontje,’ zei hij, maar voordat ik kon bedenken wat hij bedoelde, gaf hij me een kopstoot toen de twee teams bij elkaar kwamen. Het was niet echt een harde klap, maar het was wraak voor het uitschakelen van hun beste speler in de eerste helft.

      ‘Rot op,’ gromde ik terug naar hem en hij antwoordde met nog een kopstoot.

      Macca greep hem bij zijn kraag en kwam overeind, waarmee hij de formatie van de groep doorbrak. ‘Wil je vechten, prinses?’ zei Macca met een gebalde vuist. Ze stonden lijnrecht tegenover elkaar, maar ik trok Macca bij hem weg.

      De scheidsrechter kwam tussenbeide. ‘Jongens! Terug in de scrum. Hou het netjes!’

      Thomo nam zijn plaats tussen ons in, maar ik hield mijn hand in Macca’s shirt bij zijn schouder en trok hem terug in de scrum. Deze keer verliep de scrum zonder incidenten, maar in de volgende set van zes kreeg ik de bal en omdat ik een opening zag, rende ik snel naar de lijn. Ik poeierde een man af, liep eigenlijk over hem heen, en toen kwam Davo naar me toe met een zwaaiende onderarm die recht op mijn kin gericht was.

      Ik voelde mijn hersenen rammelen en viel achterover. Ik zweer dat ik fucking sterretjes zag.

      Ik voelde gras tegen mijn rug, dus ik wist dat ik lag. Toen ik mijn ogen opende, stond Macca over me heen gebogen met een bezorgde blik op zijn gezicht.

      ‘Fuck,’ mompelde ik, mijn hoofd tolde nog steeds.

      ‘Kun je me vertellen hoe je heet?’ vroeg Macca.

      ‘Dean. Dean Cartwright.’

      ‘Weet je waar je bent?’ Hij was duidelijk nog steeds bezorgd over de klap op mijn hoofd.

      ‘Waar ik ben? Ik lig verdomme op de grond.’

      Macca grijnsde. Zijn ogen glinsterden en dat ene fucking kuiltje verscheen weer in zijn met vuil besmeurde wang. Met twee handen trok hij me overeind aan mijn shirt.

      Maar toen liet hij me los.

      De wereld kantelde naar links, mijn hoofd draaide naar rechts en ik viel naar voren. Voordat ik de grond kon raken, werden sterke armen om mijn schouders geslagen en werd ik half van het veld gedragen.

      Macca was niet zo veel groter dan ik, maar hij droeg me alsof ik niets woog. Hij zette me op een stoel aan de zijlijn en toen stond Coach voor mijn neus. ‘Deano? Gaat het?’

      ‘Ja,’ zei ik tegen hem. ‘Ik ben in orde. Hij heeft me gewoon een vuistslag gegeven.’

      De scheidsrechter blies op zijn fluit en riep om het spel te hervatten. Ik had me niet eens gerealiseerd dat ze het spel hadden stilgelegd om mij van het veld te halen. Moose riep naar Macca dat hij terug op het veld moest komen en voordat hij ernaartoe rende, keek hij me aan en tikte op mijn schouder.

      ‘Maak je geen zorgen,’ zei hij, terwijl hij zijn gebitsbeschermer weer indeed. ‘Ik pak hem wel voor je.’

      Toen stond de verzorger voor me, keek in mijn ogen en stelde me vragen, waardoor ik werd afgeleid van het kijken naar de wedstrijd.

      ‘Ik ben in orde,’ zei ik tegen hem en ik probeerde niet geïrriteerd te klinken. En ik was in orde, alleen een beetje wazig. Ik had wel eens ergere hersenschuddingen gehad van rugby.

      Voordat hij kon tegenspreken, vloekte Coach naast ons. ‘Verdomme, Macca.’

      Ik keek naar de spelers op het veld en zag Macca midden in een hoop geduw en geschuif en Davo, de jongen die me had geslagen, lag op zijn rug in het midden van het veld.

      Hij maakte geen grapje toen hij zei dat hij hem te pakken zou krijgen.

      Hij had hem inderdaad te pakken gekregen. Davo was buiten westen.

      De verzorger kreunde. ‘Heeft hij hem geslagen?’

      Coach knikte. ‘Stompte hem recht tegen zijn bakkes.’

      De scheidsrechter blies weer op zijn fluit, maar deze keer wees hij naar Macca en hield beide handen omhoog naar de zijlijn, waardoor hij tien minuten op de strafbank belandde.

      Macca rende naar ons toe en ging naast me zitten. Hij stak zijn vuist uit, die ik met de mijne aanstootte. ‘Ik zei toch dat ik hem zou pakken,’ zei hij met een scheve glimlach.

      Maar toen stond Coach voor ons. ‘Wat de fuck was dat, Macca?’

      ‘Dat was een klootzak die kreeg wat hij verdiende,’ zei hij en leunde achterover in zijn stoel. Hij leek er bijna trots op dat hij het gedaan had. ‘Als iemand een van ons slaat, krijgt hij een klap terug.’

      De coach kreunde en rolde met zijn ogen. ‘Nou, je bent eruit geknikkerd voor de rest van de wedstrijd.’

      Macca glimlachte. ‘Eerlijk is eerlijk.’

      ‘Oh man,’ zei ik. ‘Ik wilde niet dat je van het veld gestuurd werd.’

      Macca grijnsde toen Davo van het veld werd geleid. ‘Eerlijke ruil.’

      Ik schudde mijn hoofd naar hem en we keken de rest van de wedstrijd in stilte. Nou ja, hij schreeuwde een beetje tegen de jongens en vloekte als er iets niet goed ging, maar vooral stilte.

      We wonnen de wedstrijd en tegen de tijd dat de zoemer voor de volledige speeltijd ging, had ik behoorlijk hoofdpijn. Zowel Macca als ik gingen de kleedkamer in met de rest van de jongens en het was moeilijk om niet meegesleept te worden in de opwinding van de overwinning. Het was ongelofelijk hoe slecht een groep mannen hun clublied kon zingen en er nog steeds van kon genieten.

      Onze hoofdsponsor was de plaatselijke club en het was gebruikelijk dat we na elke thuiswedstrijd naar de bar gingen om een paar flinke glazen alcohol te drinken. Na zo’n spectaculaire overwinning moest het wel een geslaagde avond worden.

      ‘Jij niet, Deano,’ waarschuwde Coach me. ‘Je moet niet gaan drinken, jongen. Niet na zo'n klap op je kop. En niet rijden!’

      Voordat ik kon antwoorden, zei Macca: ‘Komt goed, Coach, ik breng hem thuis. Ik moet morgen vroeg op. Ik ging vanavond toch niet uit.’

      Ik keek de forse kerel aan. ‘Weet je het zeker? Ik bedoel, bedankt, maar ik weet zeker dat ik naar huis kan.’

      ‘Nee, het is goed. Ik vind het niet erg.’

      ‘Hoe zit het dan met je auto?’

      ‘Ik ben meegereden naar de wedstrijd met Moose en Brock,’ zei hij. ‘Hoe gaat het met je hoofd?’

      ‘Pijnlijk.’

      Macca grijnsde. ‘Dat verbaast me niets.’

      Ik wreef over mijn slaap. ‘Ja. Ik heb een paar harde klappen gehad in mijn leven, maar ik ben nog nooit zo hard geraakt.’

      ‘Als het een troost is, ik weet zeker dat die Davo eikel ook een beetje hoofdpijn heeft.’

      Ik merkte dat ik naar hem glimlachte. ‘Ik weet zeker dat hij dat heeft.’

      Toen we weggingen en de andere mannen allemaal naar de bar gingen, knikte ik naar mijn auto op de parkeerplaats. Ik gooide mijn sleutels naar Macca.

      ‘Mooie auto, man,’ zei hij.

      ‘Auto van de zaak,’ antwoordde ik bij wijze van uitleg.

      We gooiden onze tassen op de achterbank en ik schoof op de passagiersstoel. Macca ging achter het stuur zitten.

      ‘Routebeschrijving, alstublieft, meneer,’ zei hij, terwijl hij zich voordeed als chauffeur.

      Ik gaf hem de route naar mijn huis. Het was een nieuw appartement op Honeysuckle en hij leek een beetje onder de indruk.

      ‘Wat doe je?’ vroeg hij, terwijl hij reed. ‘Voor werk, bedoel ik.’

      ‘Ik ben bedrijfsmanager voor Caltex.’

      Zijn ogen verwijdden zich. ‘Shit. Dat klinkt best cool.’

      Ik grinnikte naar hem. ‘Gewoon een cijferaar. Het is niets bijzonders.’

      ‘Je moet wel erg goed zijn geweest op school, hè?’ vroeg hij. ‘Ik was nooit zo goed op school.’

      Ik hield van zijn openhartige aard. ‘Ik deed het goed.’ Ik deed het beter dan oké op school, maar de meeste mensen dachten van niet vanwege mijn lengte en het feit dat ik rugby speelde. Ik wees naar de oprit verderop. ‘Sla hier rechtsaf. Je moet mijn beveiligingscode invoeren.’

      ‘Oh.’

      Macca bracht de auto tot stilstand en nadat hij de code had ingetoetst die ik hem had gegeven, leek hij een beetje ongemakkelijk. Of nerveus.

      ‘Het is oké, Macca. Ik vertrouw je.’

      Zijn ogen schoten snel naar de mijne en hij knikte instemmend toen de hekken opengingen. Hij reed de auto in de schemering van de overdekte parkeerplaats en wist niet zeker waar hij heen moest.

      ‘Nummer veertien,’ zei ik, wijzend naar mijn toegewezen plek.

      Hij parkeerde en stapte snel uit de auto. ‘Ik help je naar binnen te komen.’

      Ik stapte uit om hem te zeggen dat hij zich geen zorgen hoefde te maken, maar mijn hoofd protesteerde en in plaats daarvan kreunde ik.
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